
Monteringsanvisning
Industri-rullportar
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• Öppna kartongen och tag ur den tekniska ritningen och
dellistan.

• Ritningen innehåller specifika monteringsuppgifter som
gäller för föreliggande rullport.

• Kontrollera att innehållet överensstämmer med dellistan.

1 ...
2 ...
3 ...
4 ...

Kontroll av leveransinnehåll
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aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa a aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa a aaaaaaaaaaa a aa aaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa a aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa a aaaaaaaaaaa a aa aaaaa aaaaaaaa Markering av portmitt och upprullningsaxel

• Markera upprullningsaxelns centrumlinje.
• Måtten framgår ur den medföljande ritningen

(upprullningsaxelns centrumlinje).
• Markera en tänkt linje en meter över golvytan på bägge sidor

om portöppningen (dMitte Wickelwelle, smeterhöjd).
• Kontrollera att linjerna mellan markeringarna på

portöppningens bägge sidor är vågräta.
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Meterhöjd

Centrumlinje i öppning
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• Konsolernas övre fästpunkter måste kontrolleras särskilt
noggrant.

• Utför fastskruvning/montering enligt uppgifterna i den
medföljande ritningen som gäller specifikt för rullporten
(dBaukörper: Konsole, skomponent: konsol).

Montering av fästen

dMitte
Wickelwelle
sUpprull-
ningsaxelns

centrumlinje
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sKontrollmått – avstånd mellan konsolerdKontrollmaß - Konsolenabstand

Centrumlinje i öppning

Meterhöjd

DIN 9021 13x37x3

DIN 440-R 13,5x44x4

DIN 440-R 13,5x44x4

DIN 9021 13x37x3
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• Utför fastskruvning/montering enligt uppgifterna i den

medföljande ritningen som gäller specifikt för rullporten
(dBaukörper: Führungsschiene, skomponent: löpskena).

• Täpp till skruvhålen i löpskenan med medföljande pluggar.

Montering av löpskena

dÜber die Führungsschiene gemessen
sMåttagning från löpskenans ytterkant

dÜber die Führungsschiene gemessensMåttagning från löpskenans ytterkant

dÜber die Führungsschiene gemessen
sMåttagning från löpskenans ytterkant
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• Utför fastskruvning/montering enligt uppgifterna i den

medföljande ritningen som gäller specifikt för rullporten 
(dBaukörper: Sturzdichtung, skomponent: tätningsborste).

• Justera tätningsborsten mot portlamellerna i stängt tillstånd.
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Bildexempel: drivning på portrullens högra sida.



Sida 8

aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa a aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa a aaaaaaaaaaa a aa aaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaa a a aaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaa a aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa ==

Uppriktning av portrulle

DIN 9021 13x37x3

DIN 125 - A13

DIN 9021 13x37x3

DIN 933 M12x30 - 8.8

DIN 982 M12 - 8.8

DIN 933 M12x40 - 8.8
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• Veva ett varv medsols för att öppna
eventuella spärrar i drivningen.

• Använd veven för att rotera den
sammanbundna portrullen till läge
enligt figuren intill.

• Skär av banden.
• För in porten i löpskenan.
• Veva in porten ung. 100 cm i

löpskenan.

Observera: Avlägsna den röda pluggen på motorns baksida!
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16A-6h CEE

För trefasspänning:
högerroterande fält



Sida 11

s
g

f
n

P
c

r
e

p

aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaa aaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaa aa a aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa a aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa a aaaaaaaaaaa a aa aaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaa a a aaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaa a aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaInställning av ändläge PORT NED

1 2 3 4 5 6

• Fixera hållskruven i brytarkam 4 och 5 (insexskruv 2,5 mm)
så att respektive brytare sluts (kammen ska vara bakom
brytaren).

• Finjustera med den andra insexskruven.

klickInsexskruv 2,5 mm

Fin
justering
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1 2 3 4 5 6

• Fixera hållskruven i brytarkam 2 och 3 (insexskruv 2,5 mm)
så att respektive brytare sluts (kammen ska vara framför
brytaren).

• Finjustera med den andra insexskruven.

klick

Insexskruv 2,5 mm

Finjustering
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vitPORT NEDtilläggsbrytare6

vitPORT NEDstyrningsbrytare5

rödPORT NEDnödlägesbrytare4

rödPORT UPPnödlägesbrytare3

grönPORT UPPstyrningsbrytare2

grönPORT UPPtilläggsbrytare1

FärgÄndlägeFunktionNr.

Brytarfunktioner
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Anteckningar
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Huvudkontor och fabrik Verl-Sürenheide
tekla-Technik, Tor + Tür GmbH & Co. KG
Industriestraße 50, 33415 Verl-Sürenheide
Postadress: Postfach 3113, 33326 Gütersloh, TYSKLAND
tel: +49/05246/504-0, fax: +49/05246/504-30

Werk Großzöberitz
tekla-Technik, Tor + Tür GmbH & Co. KG
Teckentrupstraße 1, 06780 Großzöberitz
Postadress: Postfach 1123, 06781 Zörbig, TYSKLAND
tel: 034956/65-0, fax: 034956/65-133
grosszoeberitz@tekla.de

Werk Gütersloh
tekla-Technik, Tor + Tür GmbH & Co. KG
Brockhäger Str. 51-63, 33330 Gütersloh, TYSKLAND
tel: 05241/9367-0, fax: 05241/9367-17
guetersloh@tekla.de

www.tekla.de · e-post: info@tekla.de

Filialkontor

Aichach
Robert-Bosch-Str. 13, 86551 Aichach, TYSKLAND
tel: 08251/51065, fax: 08251/827922
e-post: aichach@tekla.de

Andernach
Otto-Wolff-Str. 14, 56626 Andernach, TYSKLAND
tel: 02632/40101, fax: 02632/40103
e-post: andernach@tekla.de

Berlin
Am Heideberg 3, 15806 Großmachnow, TYSKLAND
tel: 033708/22511, fax: 033708/22510
e-post: berlin@tekla.de

Bremen
Hannoversche Straße 49, 28309 Bremen, TYSKLAND
tel: 0421/43532-0, fax: 0421/43532-10
e-post: bremen@tekla.de

Duisburg
Dr.-Alfred-Herrhausen-Allee 50
47228 Duisburg-Asterlagen, TYSKLAND
tel: 02065/8907-0, fax: 02065/8907-47
e-post: duisburg@tekla.de

Erfurt
Gewerbestraße 4, 99334 Thörey, TYSKLAND
tel: 036202/82230, fax: 036202/82231
erfurt@tekla.de

Freiberg
Dorfstr. 5, 09634 Siebenlehn-Obergruna, TYSKLAND
tel: 037324/897-0, fax: 037324/897-89
e-post: freiberg@tekla.de

Güstrow
Hauptstr., 18276 Glasewitz, TYSKLAND
tel: 038455/20600 + 20601,
fax: 038455/20262
e-post: guestrow@tekla.de

Halberstadt
Gewerbegebiet Sülzegraben
Am Bahndamm 7, 38820 Halberstadt, TYSKLAND
tel: 03941/6984-0, fax: 03941/6984-22
e-post: halberstadt@tekla.de

Hamburg
Osterrade 25-27, 21031 Hamburg, TYSKLAND
tel: 040/7385043 + 7385044,
fax: 040/7303532
e-post: hamburg@tekla.de

Maintal
Gewerbegebiet Ost
Robert-Bosch-Str. 19, 63477 Maintal-Dörnigheim,
TYSKLAND
tel: 06181/494400 + 494478,
fax: 06181/492059
e-post: maintal@tekla.de

Mannheim
Rebhuhnstr. 9-11, 68307 Mannheim (Sandhofen),
TYSKLAND
tel: 0621/782068, fax: 0621/786269
e-post: mannheim@tekla.de

Werl
Runtestr. 16, 59457 Werl, TYSKLAND
tel:02922/865795, fax: 02922/865797
e-post: werl@tekla.de

Försäljningskontor

Freiburg
Jochen Heinzelmann
Biengener Allee 7, 79189 Bad Krozingen, TYSKLAND
tel: 07633/939391 fax: 07633/939381
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wir liefern weitere Türen und Tore aus Stahl und Aluminium:
• Türen für Feuerschutz, Rauchschutz, Sicherheit, Schallschutz, Wärmedämmung;
• Innentüren; •Haustüren; • Industrie-Sektionaltore; • Schiebetore; • Falttore; • Rolltore;
• Garagen Schwingtore; • Garagen Sectionaltore

We also deliver doors and gates made of steel and aluminium:
• Doors for fire protection, smoke protection, security, sound protection, thermal insulation.
• Internal doors; •Front doors; • Sectional gates for industry; • Sliding gates; • Folding gates;
• Roll-front gates; • Swinging gates for garages • Sectional gates for garages

Nous livrons également des portes et des portails en acier et en aluminium:
• Portes pare-feu, pare-fumée, de sécurité, à isolation phonique, à isolation thermique;
• Portes intérieures; •Portes d’entrée; • Portes sectionnelles industrielles; • Portes coulissantes;
• Portes pliantes; • Portes roulantes; • Portes battantes de garage; • Portes de gar. sectionnelles

Wij leveren verdere deuren uit staal en alluminium:
• Deuren met brandbeveiliging, met rookbeveiliging, met veiligheid, met geluidswering, met 

warmte-isolatie; • Binnendeuren; •Hausdeuren; • Industrie-sectionaaldeuren; • Schuifdeuren;
• Vouwdeuren; • Roldeuren; • Garage kanteldeuren; • Garage sectionaaldeuren

dostarczamy inne drzwi i bramy ze stali i aluminium:
• drzwi przeciwpożarowe, przeciwdymne, bezpieczeństwa, dźwiękoszczelne, termoizolacyjne
• drzwi wewnętrzne; •drzwi domowe; • przemysłowe bramy sekcyjne; • bramy przesuwne; 
• bramy podnoszone; • bramy rolowane; • garażowe bramy wahadłowe; • garażowe bramy sekcyjne

Dodáváme další dveře a brány z ocele a hliníku:
• Dveře pro ochranu proti ohni, ochranu proti kouři, bezpečnost, ochranu proti hluku, tepelnou izolaci
• Vnitřní dveře; •Domovní dveře; • Průmyslové sekční vrata; • Posuvná vrata; • Faltovací vrata; 
• Rolovací vrata; • Výklopná garáźová vrata; • Sekční garáźová vrata

My postavläem niøesleduœwie dveri i vorota iz stali i alœminiä:
• Dveri protivopoøarnye, protivodymnye, bezopasnye, protivoπumnye, teplozawitnye
• Vnutrennie dveri; • Vxodnye dveri; • Proizvodstvo sekcionnyx vorot; • Zadviønye vorota;
• Skladnye vorota; • Razdviønye vorota; • Garaønye maätnikovye vorota; • Garaønye

sekcionnye vorota

Suministramos otras puertas de acero y de aluminio:
• Puertas cortafuegos, cortahumos, de seguridad, puertas acústicas y de aislamiento térmico;
• Puertas interiores; •Puertas principales; • Puertas seccionales para industria; • Puertas correderas;
• Puertas plegables; • Puertas enrollables; • P.s basculantes de garaje; • P.s seccionales de garaje

Fornecemos outras portas e outros portões de aço e de alumínio:
• Portas para a protecção contra fogos, contra fumaça, portas para segurança, portas insonorizadas,

portas com isolamento térmico; • Portas interiores; •Portas de rua; • Portões sectoriais industriais;
• Portões corrediços; • Portões de fole; • Portões de enrolar; • Portões basculantes para garagens;
• Portões sectoriais para garagens
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